
AGREEMENT 

BETWEEN 

THE BELGIUM_LUXEMBOURG ECOl'iOMIC UNIO:o.' , 

on the One band, 

AND 

THE SULTAl'i"ATE Ot' O)-tAN. 

nB the other hand, 

ON 

THE PRO.\10TIOl'i AND RECIPROCAL PROTECTION 

OF [NVESTMEr.'TS 



AGREEME1Io"T 
BETWEEN 

THE BELGIUM-LUXEMBOURG ECONO:'tIiC UNION. 
ontbeoneb3nd, 

AND 
TilE SULTANATE OF O:'tIAN, 

On the other hondo 
ON 

THE PRO:'tIOT10N A,'I1D RECIPROCAL PROTECTION 
OF LNVESTM£NTS 

THE KlNGDO:'t1 OF BELGIUM. 
THE WALLOON REGION. 
THE FLEl\USH REGION. ,., 
THE BRUSSELS-CAPITAL REGION. 
as ... ell as 
THE GRAA1>-DUCHY OF LUXDIBOURG, 
on the one band • 

.. d 

THE SULTA.NATE m' Ol\IAi", 
on the other hand, 

(hereinaficr refcrred to as 'lhe Contracting and each referred to as the Contracting ""'. 
DESIRL"iG to strengthen their economic cooperation by creating favourable oondition!l for 
investll1C'nlS by in,-e51()1'$ of one Contracting Party in thee tmitO!)' of the other Con!rllC1ing Party. 

RECOGlIo'lSL'I1G that the promotion and reciprocal protection of investments "ould be 
conduci,'c to tbe !ilimulatiOll of business initiatiws and trart'lfcr of tapital and technolog} 
ben.een the Contracting Parties in the interest of their economic 

HAVE AG REED as fonows: 



ARTlC L.E I 

Definitionl 

For the purpose of tnis Agreement. unkss the text of this Agreement O1hernise requires. the 
following terms shall ha,e meaning assigned before each: 

I, The term "inye.tor.;·· .hall mean: 

a) the i.e. any natural penon who. according to the legislation of 
Kingdom of Belgium. of the Grand·Du\:hy of luxembourg IX of the Sultanate of 
Oman, is considered as a citizen of the Kingdom of Bdgium. of the Grand-Duchy 
of luxembourg or ofthe Sultanate of Oman respel:tiyely; 

b) the i.e. an) legal penon constituted in acrordance with the legislation 
of the Kingdom of Belgium. of the Grand-Duchy of L.uxemhourg or of the 
Sulmnate of Oman and having its registered office in the territory of the Kingdom 
of Belgium. of the Grand-Duchy of Luxembourg or of the Sultanate of Oman 
respel:tively. 

2. The term "in,'cstments" shall mean any kind of ass.e\s and any direct or indirect 
contribution in cash, in kind Or in services. invested or rein>e!lted in any sector of 
economic actiyity in accordance with the laws and regulations of the Contracting Party 
which accepts investment in its territory, and include in particular thought not 
exclusively: 

a) movable and immo,able property as well as any other righlS in rem. such as 
mortgages. liens. pledges., usufruct and similar rights: 

b) shares. corporate rights and any other kind of shareholding. including minority or 
indi=, ones, in companies constituted in the temtory of one Contracting Party; 

c) titles to money and claims to a legal performance under contract having an 
economic "alue and any other titles to money: 

d) intellectual property rights. in particular copyrights. industrial property rights. 
patents. industrial designs, modds. trademarl<s, trade names, trade Sttrets. 
technical processes, know_how and goodwill; 

e) concessions conferred by law or under contract, including coocessions to ..,arch 
for, cultivate. de>dop. ex.tract or ex.ploit natural resourceS. 

Any alteration of the form in which assets are in"csted or rein,·csted shall not atTe<:t their 
qualification as investments pro"ided that such alteration is 1\01 in conflict with the 
provisions of this Agreement and legislation of the Contracting Party on the tem!oT)' 
of"hich the im'cstment is made. 

J. the shall mean: all amounts yielded by an in,'estment or rein'esnnen!. in 
particular. though nOl exclusi\ely includes profits. interests. capital gains, dividends. 
royaltics and fees. 



, .j The Ie"" "territory" with. respect 10 the Sultanate of Oman meanS: the land. 
territorial ,,'aten., maritime atl:as and air space under its w'-"reignly. including !he 
e"elus;Ye economic zone and the cootinemal shelf", here the Sultanale of Oman 
exercises sovereign rights and jurisdiclioo in accordance" ilh its domestic lawl' and 
the provisions oflntemalionallaw. 

b) The lenn "t..mtory'" with respect to the Kingdom of Belgium. of !he Grand_Ouchy 
of l uxembourg means: to the terrilOf)' ofth" Kingdom of Belgium, to the terrilOf)' 
of the Grand-Duchy of Lu.\cmoourg as " "ell as 10 their maritime anas. i.e . 1he 
marine and underwater areas which extend beyond the temtorial waters, of the 
Stale'! corn;enre(j upon which the laner cxc""ises, in accordance with international 
law, sovereign rights and jurisdiction for the purpose o f exploring. and 
preserving natural 

S. The lenn Menvironmental legislation" shall mean any legislation of (he Contracting 
Parties. or provision thereof, the primary purpose of "hich is (he of the 
environment. or the prevention ofa dangcr to human. animal. or plant life or health. 

6, The tcnn "labour legislation" &hall mean: the legislation of (he Sulwune of Oman or of 
the Kingdom of Belgium. of(hc Grand-Duchy of Luxembourg, or provisions thereof, that 
are related to the international Labour Conventions that each Contracting Party 
has ratified. 

ARTlC U : 1 

Promotion of Inn 'S!menll 

l. Each Contracting Party shall promOlc and Create fa\'Ourable conditions for the in"csters 
of (he other Contracting Party to invest in its territory. and shall admit such invesnnents in 
accordance wi(h its legislation and with the provisions of this Agreement. 

2. Each Contracting Party shall in accordance wilh its applicable laws and regulations 
accord to the in\'cstor and to (hose "hose work relates to (he in"estments such as expetts, 
IKiminimatOfS, and labourers. the facilities and penn its for entry. 
exit, residence and "ark. 

J. Each Contracting Party shall authorize the conclusion and the fulfilment of licences. 
contrncts and commercial. administrative or technical assistance agrttmcnts, as far as 
these activities are in connection "ith such in'eslments and in accordance with the 
applicable laws of each Contracting Party. 



ARTICLE J 

Tl'lla tment of i 

I. Investments and of iov¢StOfS of either Contracting Party be accorded fair and 
equitable treatment and enjoy full protection and ",""uriI)' in tbe terrirory of the other 
Contracting Party. 

2. Each Contracting Party shall in ilS terrirory accord 10 investments and of in"estors 
oflhe other ContTDI:ting Party treatment 1101 less favourable than that which it accords to 
investmems and of investors of its Own in, 'estors or 10 and returns of 
investors of any third 'tate. whiche,'er is more favourable to the inyestors. 

J. Each Contracting Party shall in its tmitory accord to inYHtors of the otber Contracting 
Patty treatment 1101 less fa,'ourable than thai which il accords to its 0"''' inyestors or to 
in,'esrors of any third state ",ith respect to m""agement, ma intenance. operation. 
enjoyment or disposal oftbeir investments, '" hichever is more fa,'ourable 10 tbe im'cstor. 

4. Provisions of paragraphs (2) and (J) of this Aniele shall not be conSln.u:d SO as to oblige 
one Contracting Party to elttend to the investors of the other Contracting Party the 
benefits of any treatment, preference or privilege resulting from: 

a) any membership or affiliation 10 a f ree Trade Area. a present or future Customs 
Union. Common Market. Economic Union or any other fo"" of regional e<:onomic 
cooperation: 

b) any Agreement on A"oidance of Double Taxation or any other fann of agreement 
or matters related 10 tal<lItion. 

5. The provisions of paragraph (2) of this Article shall not oblige the Sultmate of Oman to 
accord investors of the other Contracting Party the $111m' treatment that il accords to its 
Own in,-estors ",ith regard to o"'llership of lands and real estate and obtaining grants and 
soft loans. 

ARTICLE .. 

I. Recognising the right of each Contracling Party 10 establish its own levels of domestic 
en"ironmental protection and envirotlmenml development policies and priorities. and to 
adopt or modify its environmental policy ae<,;ording to its domestic environmental 
legislation. each Contracting Party shall stri,'e to enSure that its legislation pro, ide for 
high le,e]s of en"ironmental prOl:eclioo 10 the requirement of the 
laws and conventions in "'hich the Conttacting Parties arc inmlved. and Slrive 10 
conlinue to imp«we this legislation as required. to preserve the environment and develop 
the natural reSOurceS. 



2. Each Contra<:ting Party shall strengthen its CWoll capacity to prote.:t the environment ... hile 
promoting sustainable de,·elopment. No Cont""'ting Party sha ll change its current or 
future domestic environmental legislation Imsed on thc intcrnational laws and 
conventions in which these Contf3Cting Part ies are involved. to encourage. maintain or 
c-:pand an investment that will be made in its te1TitO')'. 

J. The Contracting Panies recognise that co-operation berneen them provides enhanced 
oppon.unilies to improve environmenta l prote<:tiOfl standards. Upon request by either 
ConUCIing Party. the other Contracting Pany shall accept 10 hold expert OOflsultations on 
any man .... falling und .... the purpose of this Article. 

ARTICLE 5 

Labour 

I. Recognising the right of each Contracting Pany to establish its OWn domestic labour 
standards. and to adopt or modify accordingly its labour legislation . 

2. No Contracting Party sha ll change its domestic labour legislation to encourage. maintain 
or expand an investmenl, Ihat ... ·ill be made in ils terrilory. 

ARTICLE 6 

NationaJiUlion a nd n proprialio n 

I. Each Contracting Party undertakes nOi 10 adopt any measure of or 
nationalization or any other measures hning the effect of directly or indirectly 
dispossessing the investon of the other Contracting Party of their in"eSlmcnts in its 
territory. 

2. If rusons of public interest. security or national interest requirc a derogation from the 
pro,isions of paragrnph I. the following conditions shall be complied with: 

a) the measures shall be taken in accordance to the applicable laws of each 
Contracting PaM)"; 

b) tne measures .shall be neithcr discriminatory. nOr contrnry to any spe<.:iflc 
commitments. 



3. Any for expropnauon $hall include prompt, adequate and effecti,c 
compensation to be calculat.ro on the basis of the market value of the investments 
immediately the decision for was announced or became publicly 
known , Whcre the market value cannOi be readily ascen.ained. the compensation shall be 
determined in accordance " 'ith the generally recogni.wJ principles of and on 
equitable principle. taking into IOCcount. inter alia, the capital in>-ested. depreciation. 
replacement "alue and other rele'-ant foctOf'$_ 

4. The amount of compensation. as mentioned in paragraph (3) of this Artkle, shall be 
detennined and paid without delay in a period nOl more than six months from the date of 
the decision for expropriation, In case of payment delay an interest on the compensation 
amount shall be cakulated at the current commercial rate of interest applicable to the 
cu"..,ncy in which the investment was originally undertaken, starting from the end of the 
detennin.ro duration until the date of payment where the said period shall nOi exceed 
another three months. 

5. In>'cstors of either Cootracting Party "hose in"estments ha'e I>ccn affected by 
expropriation, shall be entitled to prompt review of their case in relation to the YBlua[ion 
of their investment and the payment of compensation in accordlmCe with the pro.,.isiol\S of 
this Article. by a judicial authority or any other competent authority of the host 
Contrncting Pany for the in,'estment. 

ARTIC LE 7 

Com pea .... t ioD for 10!I5eS 

1. of one Contrncling Party whose investments have sustained losses due to " 'M or 
any other armed conflict. revolution, state of national emergency, re,·ol1. insUJTection or 
riot occurring on the territory of the latter Contmc1ing Party, shall be accorded by the 
laner Contracting Party, treatment as regards indemnifications.. 
compensations or othcr senlcment not less favourable than that grant.ro to its own 
investors or inves\Of'$ of an> third state. "hiche\"er is men: fa"ourable [0 lhe im'estors 
concerned. 

2 , The provision of parngraph (I) of this Article shall be binding upon investors of one 
Contracting Party who in any of the situations 10 in that parngraph suffer 10=5 
in the territory of the other Contracting Party ",.ulung from, 

a) requisitioning of their property by the forces or authorities of the laner Contracting 
Party or, 

b) destruction of their property, by the forces or authorities of the latter Contrncting 
Pany. "hich ,,'as nOI caused in combat action or..-as nOI ",quire<! by the necessity 
of the situation. 



ARTICLE S 

Transfe ... 

1. Ea.h Contracting Party, on the territory of "hich the imesunent has been made by 
in,'estors of the other Contracting Party, shall guarantee to these investors the free transfer 
of all payments relating to the in\'estment and in particular but not exclusively: 

a) capital and additional capital amounts being used to maintain or expand existing 
in\'estments and any other amounts appropriated for the coverage of expenses 
connected" ith the management of the in,'estments; 

b) amountS necessary for payments under a oontract. including amountS nc<:essary for 
repayment of loans, royalties and other payments resulting from licences. 
franchises, concessions and other similar rights, as well as salaries of 
personnel: 

c) wages, remuneration and ItCcrnals of nationals of the other Contracting Party and 
nationals of any other third state "ho an:: allowed to in ItCti"ities related to 
investments made in its lemtory: 

d) returns: 

e) proceeds from the total Or partial sale and lor liquidation of any investment by an 
investor of the other Contracting Party, after payment of their finan<.:ial obi igations; 

f) compensation paid pursuant to Article 6 & 7. 

2. Transfers shall be made in a freely convertible currency at the market rate of exchange 
applicable on the date of transfer. 

ARTICLE 9 

Subrogatioa 

I. If one Contrncting Party OJ its designated agency pay. compensation to its own in\'estors 
pursuanl to a guarantee, insurance contract or an indemnity pt"O\·iding oo\'erage for an 
in\'cstment made in the tertitory ofthc otlter Contracting Party. the first mentionoo party 
has, in this case, full rights of subrogation with regard to the rights and action. of the said 
inyestor inchxling the rights mentioned in Article 12. 

2. As far as the transferred rights an:: concc:med, the other ContraCting Party shall be entitled 
to inmke against the insurer who is subrogated into the rights of the indemnified 
ime.tors the obligations of the laner under law or contract, 



ARTICLE 10 

A .,.,liutioD or Dtbe r rula 

If the laws of either Contracting Party Or their c><isling obligaTions under International Law aT 
present or esmblished hereafter by tne COIltraCling Parties, in addiTion To the present Agreement, 
contain provisiOlls "hefhc,r or entitling investments by investors of the otIl('f 
Contracting Party to a treatment mOfe fa,ourable than is pro"ided for by the present Agreement, 
such provisions to the extent that they are more favourable, shall prevail over the present 
Agreement and the in,·estors of the other Contracting Party shall be entitled to a,'ail themsel,'es 
of the pTovisions thaI are the most fa,ourable to them, 

ARTICLE II 

Spe<:ial commitmenl 

Investments having formed the subject of a special commitment of one Contracting Party. "ith 
respect to the investOf'l of the other Contracting Party. shall be go,·emed. without prejudice to 
the provisions of this Agreement. by the terms o f the said commirrnenT if the laner includes 
pro,·isions mOre fa,·ourable than those of this Agreement. 

ARTICLE 12 

Settlement or di".,ut"" N""·ffD an ID'· ... lor and a Contracting Party 

I , Any dispute concerning im'estmenTs between one Contracting Party and an investor of 
the other Contracting Party shall, if possible. be settled amicably by negotiations between 
the two partie. concerned. 

2. Ifsuch a dispule canOOl be settled ",ilhin a period ofthrte months from the date of receipt: 
of request for settlement. the investor may submit the dispute to: 

a) The competent court of the Contracting Party in "'hose territory the in,estmenT has 
been made; or 

b) International arbimuion under: 

I. The roles of arbitration of thc United Nalions Commissioo on International 
Trade law (UNCITRAL), Or 

II. The rules of arbitration of the International Chamber of Commerce (ICC) , 
m 

Ill. The roles of the International Crnter for the Settlement of In\estment 
Disputes (ICSID). or 

IV. An international arbitrator or ad hoc arbitral tribunal to be established UfIOll 

an agreement between the parties to the dispute. 



c) [n addition 10 pamgraph (lib), International Arbitration procedures im'olving the 
gO"emmcnt of the Sulta!late of Oman, the investor may submit the dispute to: 

I. Arab Investment Tribuna[ in accordance with chapter six of the Unified 
Agreemenl for In,'estment of Arab Capital. or 

[I. GeC Commercia[Arbitration Center. 

If the arbitration proceedings has been introduced upon the initiati"" of a Contracting 
Party. this Parly shall re<[uest the investor inml"ed in writing 10 designate the arbitration 
organization to which the dispute shall be Il:ferred. 

d) Any other fonn of dispute 5<'tt[ement agrttd upon by thoe parties to the dispute. 

3. [n case of the [nternational Arbitration. each Contracting Party hereby gi'es its 
unconditional oonsent to the submission of a dispute betwttn it and an in,'estor of the 
Other Contracting Party to arbitration in accordance .... ·ith this Article. 

4. If an investor c00CC11Ied .... ith the dispute de<:ides to submit the case to one of the 
authorities mentiooed in paragraph (2) of this Article, the said investor shall have no right 
to submit it to any other authority. 

S. A .... ·ards issued by an arbi!rnll1ioon.o.l shall be final and legally binding upon the parties to 
the disputes and each Cootracting Party shall PUt into force these awards in accordance 
with its domestic laws, 

6. A Contmcting Party which is a party to a dispute shall 00{ al any stage of arbitration 
proceedings or enfon.:emcnt of an arbitration a .... ·atd. raise the objection that the imesror 
who is the other party to the dispute has recti,ed an indemnity to oo\""r all or part of its 
10s!iCS by virtue of an indemnity. guarantee or insurance COfllra<.:t provided for in Article 9 
of this Agreement. 

ARTICLE IJ 

ofdi'putes .. ·tU the COQlnlcling Partia 

I. Any dispute belM'cen the Contracting Parties concerning the interp"'tation or application 
of this Agreement shall be, if possible. settled by negotiations through diplomatic 
channels. 

2, [n the absence of a settlement through diplomatic channels. the dispute shall be submitted 
to a joint commission consisting of ",presentatives of the two Parties: this commission 
sl1a ll convene .... itho"t undue delay at the "'quest ofthe first party to take action. 



3. If the joint ,ommission canOOl settle the dispute, the latter shall be submitted, at the 
",quest of either Contra,ting Party, to an arbitmtiOll tribunal set up as follows for each 
ind i,'idwd ,age, 
a) Each Contracting Party shall appoint one arbitmtor within a period of two months 

from the date on .... hi,h either ConlJ3(:ting Pany has informed the other Party of its 
intention to submit the dispute to arbitration. Within a period of two months 
follo .... ing their appointment. these two arbitrato", shall appoint by mutual 
agreement a national of a third Stale "hich maintains diplomatic relations with 
both Contr:tCting Panies. and .... ·ho shall be designated as ,hairman ofthe tribunal. 

b) If appointmems of arbitrators ha"e not been made within the period specified in 
paragraph (al of this Article. either Contra<;ting Party may invite the President of 
the International Court of Justi,e to make the ne<:essary appointments. 

,) If the P""lident of the Intemational Court of Justice is a national of either 
Cont",,(ing Party or of a ,ountry with whi,h one of the Contracting Panies has no 
diplomatic relations or if, for any other reason. he cannot exercise Ihis f'unctiOll. the 
Vico:-Presi<!ent of the International Court of Justice shall be requested to make the 
appointments. 

d) If the Vice_President is a national of either Contracting Party or is pre"ented from 
discharging the said function, the member of the International Court of J uSlicc next 
in seniority "'ho is 001 a national of either Contracting Part) sha ll be invited to 
make the necessary appointments. 

4. The tribunal thus constituted shall determine its o ... n rules of procedure. Its de<:isions 
shall be taken by majority o f .otes; they shall be final and binding on the Contra<;ting 
Parties, 

S. Each Contracting Party shall bear the costs resulting from the appointment of its 
arbitrator. The expenses in ,onnection with the appointment of the chainnan and the 
administrative costs of the tribunal shall be borne .:qually by the Contracling Parties, 
unless the arbitral tribunal decides otherwise. 

6. The arbilral tribunal may interpret its decisions at the request of either Contracting Party. 

ARTIC LE 14 

Application of lht Alll'ftmenl 

I. This Agreement shall also apply to investments made prior to its enlry into force by 
in"estOl'S of one Contracting Pany in the territory of the other Comracting Party in 
accordan<:c with the laner's laws and regulations. 

"_ This Ag",<,ment shall not apply to an) dispute that has arisen or any daims concerning 
in"cstmcnts made prior to the entry of this Agreement inlo fOr<:e. 



I. 

ARTICLE 15 

[ntry InlO for<e aDd durallon 

This shall enter into force one month after the dale of of the 
instruments of ratitkarion by the Contracting Pmi .... The Agreement shall remain in 
force for a period of twenty yean. 

Unless nexice of lermination is si'"en by either Contracting Party at least one year before 
the expiry of its period of validity, this Agreement shall be tacitly extended each time for 
a fulther period of twenty )·ean. 

1 Investments made prior to the date of trnnination oflhis Agrcernmt shall be covCKd by 
thi. Agrecmmt for a period of twenty yean fiom the datc of tamination. 

IN \\,ITNESS WHEREOF, Ihe undersigned representali,· ... , duly authorized thereto by their 
respective Government., have signed this Agreement. 

DONE in..., duplicate ar ... ..... , on tm, 
.............. r-1-.(r.rA..L ........... day of 1429 H, comsponding 10 .,.-d.6.' A(... ... day of 
.......... .2008, each in the English. French, Dutch and Arabic language., all being equally 
'IUIl\enlic. The ;n tbe English !ball prevail in case of difference of interprelarion. 

FOR THE OELGIUM-LUXEMBOURG 
ECONOMIC UNION: 

For tbe KIngdom 
of Belgium: 

For tbe W. lloon R<clon: 
For lhe Fl. mbh R410o: 
For th, Bru ... lo-C. pltl. 

\ 

\ 

For the Grlnd-Ducby 

) 
FOR THE SULTAL'iATE OF OMAL'i: 


